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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4169. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE NETHERLANDS AND
SWEDEN CONCERNING THE RECIPROCAL RECOGNI-
TION OF NATIONAL DRIVING PERMITS. THE HAGUE,
SAND 21 MAY 1957

I

ROYAL EMBASSY OF SWEDEN

The Hague,8 May 1957

Sir,

I havethe honourto inform you that, for the purposeof promotingthe deve-
lopmentof internationalroad traffic pursuantto article 24 of the Conventionon
Road Traffic signedat Genevaon 19 September1949,2 my Governmentdesires
to concludean agreementwith the Governmentof the Netherlandson the follo-
wing terms:

The driver of a motor vehicle registeredin the Netherlandsor in Sweden
anddriven temporarilyin the territory of the othercountry shall be exempt from
the obligation to carry theinternationaldriving permit if he producesthe national
permit issuedin the Netherlandsor Sweden.

This permit shall only entitle the holder to drive motor vehiclesof the kind
for which it is valid under the law of the home country.

A driver who hasanationaldriving permit issuedin eitherof the two countries
shalllikewise be entitled to drive temporarilyin the territoryof the othercountry
amotorvehicleregisteredin athird countryor in the othercountryon condition
that, in thelatter case,the vehicle is only usedfor the transportof personsfree
of charge.

Recognitionof a nationalpermit may be refusedunderthe sameconditions
as apply to an international driving permit.

The presentarrangementshall enterinto force on 1 June 1957 and may be
terminatedby either Governmentat any time, subject to threemonths’ notice.

Cameinto force on 1 June1957, in accordancewith thetermsof the saidletters.
2 Seefootnote 1, p. 343 of this volume.
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If the NetherlandsGovernmentagreesto the above, I havethe honour to
proposethat this letter, togetherwith your reply, should be consideredto consti-
tute an agreementbetweenour two Governments.

I have the honour to be,etc.

(Signed)SvenDAHLMAN
Ambassadorof Sweden

His ExcellencyMr. J. M. A. H. Luns
Ministerof Foreign Affairs
etc.,etc., etc.
The Hague

II

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

The Hague,21 May 1957
No. 71755

Sir,

I havethe honourto acknowledgethe receiptof the letter dated8 May 1957
from the Ambassadorof Swedenat The Hague,reading as follows:

[Seenote1]

I havethehonourto confirm that theNetherlandsGovernmentis in agreement
with the above.

This letter, togetherwith the above-mentionedletterof 8 May 1957,constitute
an agreementbetweenour two Governmentsin the matter.

I havethe honourto be, etc.

(Signed)W. DREES

Acting Minister of ForeignAffairs
Mr. 0. R. Kayser
Acting Chargéd’Affaires of Sweden
The Hague
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